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ULonwabo wayeyinkwenkwana Wayehlala nomama
eneminyaka elishumi. nomakhulu wakhe kwikhayo

labo kuQobogobo.




Umakhulu wakhe wayenesitiya Wayencedisa umakhulu wakhe
semifuno esasichume kakhulu. ngokunkcenkcesheb imifuno

ahlakule esitiyeni.




Into eyayimHupha yayikuku’rhufhd amanzi
okunkcenkceshela em|onjeni. Wayengongeni koko
wayeHuTshwa nngQHobo bakhe ababesoloko
bemhleka xa esihla iqhina

esiya em|onjeni.

Ngehxa abahlo
quasehb enyu
onwabile. Bo

bo bakhe bedlala ibhola yena
ka elo qhina eyokukho amanzi

bemhleka bekhwaza besithi

"Ngumsebenzi wamantombazana lowo asoze

senze loo nto thina.”




Woyengabananzi, WdebOHekO anikine intloko

Qqhubeke ﬂOhOmbO |WOL<|’]€.




Wayesoloko ecinga ngendlela
awayeziva ngayo xd
ethkQThi kwisiﬂyo eso sakhe
nomakhulu wakhe. Wayeba
nolonwabo olumenza alibale

Tu nngQHobo bakhe.

Woyenukisdwa ivumba elimnandi
lomhlaba ovundi|eyo, abukele
namaggqobi esipincﬁrshi XQ
engqmaphekepheke.







|sidlo owayesonwabeb kakhulu yayisesasemini,
Sosiphekwa ngumakhub wakhe nge|ix0 yena
esesikolweni. Umama wakhe ephangele.




Wayefika ukutya kwakhe kuphezu kwetafile.




Akugqibo ukukhululo iimpahb zesikolo WayeHob Umakhulu WOyephekQ intflobo-ntlobo zezidlo;
pharﬁsi enze umthandazwana omncinci okugqibo indyandyo, isophu, umxhaxha, uMmaQga nezinye
atye. izidlo angazange wambona umama wakhe

eziphekeb isidlo sabo songokuHWQ.




Wdyezonwobeb uLonwabo izidlo zakhe ze

athi xa egqibi|e ahlambe Isitya sakhe athathe

isitulo, iphephd kunye nepensi|e, ahlale ecaleni

kukamakhulu.

Wayembuza umakhulu wakhe ngezit
sidlo Qwoyegqibo ukusifyo aze abha
ngononophdo zonke iinkcukac

hako zeso
e phqrﬁsi

Na.



Wayezixe|e|e ukuba xa emdala uza kuzivulela Uza kuyifhiyg Irestu |eyo ngegama likamakhulu
eyokhe irestyu. wakhe aze opheke zonke izidlo umakhulu wakhe

awayemphekela zona.




T i










